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[FINNISH TEXT - TEXTE FINNOIS]

SUOMEN TASAVALLAN HALLITUKSEN JA VENAJAN FEDE-
RAATION HALLITUKSEN VALINEN SOPIMUS SUOMEN
TASAVALLALLA ENTISELTA NEUVOSTOLIITOLTA OLE-
VIEN VELKASAATAVIEN OSITTAISESTA HOITAMISESTA

Suomen tasavallan hallitus ja Venijin fede-
raation hallitus. joita jiljempini kutsutaan so-
pimuspuoliksi. ottaen huomioon. cul Venjin
fedcraatio on entisen Neuvostoliiton oikeus-
scuraaja. tiedostaen Suomen tasavallalla entisel.
ta Neuvostoliitolta olevien velkasaaavien. joista
Venijin treeraatio on ottanut vastatakseen.
maksuongelman ratkaisun tirkeyden Suomen
tasavallan ja Venijin rederaation kauppa- ja
taloussuhtciden edellen kehittymiselle ja pyrki-
en poistamaan esteet nliden suhteiden kehityk-
sen tiehl ovat sopinect Suomen tasavallalle enti-
selui Neuvostoliitolta olevien velkasaatavien
osan hoitamisesta timin sopimuksen mlrlys-
ten pohjalta.

I Artikla
Uudelleenjdrje.stelvn kohde

Vclan osittaisksi hoitamiseksi sopimuspuolect
ovat sopineet. etti osa velasta maksetaan tava-
ratoimituksin. Suomen osapuoli sitoutuu osta-
maan vuosina 1995 ja 1996 yhteens! noin FIM
I miljardilla tavaroita. jotka tsmcnnetain
Suomen puolustusministeri6n ja venillisten toi-
mittajien vilisess! sopimuksessa ja Venijin osa.
puoli sitoutuu vastaamaan kyseess5 olevien tava-
roiden toimittamisesta Suometn vuosina 1995 ja
1996. Tavaranimikeluettelo. tavaran hinta ja
muut konkrcettiset toimitusehdot t.smennet-in
erillisessi sopimuksessa. jonka allekirjoittavat
viimeistuin 1.9.1995 Suomen tasavallan ja Veni-
jin federaation vastaavat toimivaltaiset elimet ja
jrjest6t.

2 Artikla
Velan uudelleenjarjestelyn ehdot

Timin sopimuksen I artiklassa tarkoitettujen
veniliisten tavaroiden myynnisti saadut varat
klytetAin seuraavasti:

1. Noin FIM 340 milj. kiytetin suomalais-
ten viejien niidcn saatavien maksuun. jotka syn-
tyivit kahdenvilisen taloudellisen yhteisty6n

clearing-jlrjestelmin puitteissa tehdyist5 tavara-
toimituksista (Liitc I).

2. Osa varoista kltetfln koron ja pEioman
maksuihin Valtiontakuukeskuksen ja Venijin
fedceraation hallituksen vilisen 4.6.1994 allekir-
joitetun tiettyji kaupallisia luottoja koskevan
sopimukscn ja 4.6.1994 piivityn Venijin rcde-
raation hallitukscn kanssa solmitun ulkomaisia
julkisia vclkoja koskevan sopimuksen mukaisesti
(Liite 2).

3. Osa varoista kiytetiln niiden entiselle
Ncuvostoliitolle my6nnettyjcn luottojen korko-
jcn ja p5aoman lyhentimiseksi. jotka Valtionta-
kuukeskus on taannut ja jotka erdintyvit vuon-
na 1995 alkuperiistcn luottosopimusten mukai-
sesti (Like 3).

Velkasummat. jotka luetellaan liitteissi 1. 2
ja 3. ovat yhteens.i noin FIM 850 milj.

4. Noin FIM 150 milj. maksetaan Suomen
osapuolen toimesta tavaratoimituksina ja ty6-
suorituksina Venijilli.

3 Artikla
Timin sopimuksen mukaisesti toimitettujen

tavaroiden myynnisti saadut summat jaetaan
scuraavasti:

- 15% eli noin FIM 150 milj. maksetaan
tavaratoimituksinaja tysuorituksina VenijillI.

- loput 85 % kiytetdin Valtiontakuukes-
kuksen ja Venijin federaation hallituksen
4.6.1994 piivityn tiettyjA kaupallisia luottoja
koskevan sopimuksen mukaiseen velan mak-
suun (Like 2). clearingin yhteydess! syntyneen
kaupallisen velan maksuun (Lite I) ja liittecn 3
mukaisen velan maksuun siinA suhteessa. miki
vastaa litteiden I. 2 ja 3 mukaisia maksamatta
olevia mEiril maksuplivini.

4 Artikla
Timin sopimuksen mukaisen velkasaatavien

hoitamisen konkrecttisen tilinpito- ja tilitysme-
netelmin milrittelevit osapuolten valtuuttamat
pankit keskenidn.
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5 Artikla
Sopimuspuolect pyrkivt taloussuhteidensa

edelleen kehittdmiseen ja yhteisty6h~n. ysti-
vyyssuhteiden yllipitimiseen. vapaiden markki-
noiden kehittfmiseen ja molempien maiden ta-
louselimin nousuun.

Sopimuspuolet tunnustavat. ecti investoini-
en ja kaupan mEirin kasvu eri teollisuuden
aloilla on tirkei tekiji molempien maiden ta-
louselimin kehihykscssi. Yhteisty6n keskeisii
aloja ovat maatalous ja elintarvikectuotanto.
mecsteollisuus. vuoriteollisuus. Iiikintilaittci-
den tuotanto ja i'kecteollisuus. tietoliikenne. lii-
kenne. asuntorakenmminen. puolustusteollisuu-
den konversio seki ympdrist6hankkeet.

6 Artikla
Timi sopimus tulee voimaan sini piivini.

jona diplomaattiteitse vaihdectaan kirjaUliset tie-
dot sen hyviksymisesti kummassakin maassa
voimassa olevien oikeudellisten menettelytapo-
jen mukaisesti. ja se on voimassa kunnes siit-i
kummallekin sopimuspuolelle koituvat velvoit.
teet on kokonaan tytetty.

Tehty Helsingiss! 30. plivin! toukokuuta
1995 kahtena alkuperliseni suomen-ja venijin-
kielisen! kappaleena molempien tekstien ollessa
yhti todistusvoimaiset.

Suomen tasavallan hallituksen
puolesta:

OLE NORRBACK

Venajan federaation hallituksen
puolesta:

OLEG DAVYDOV
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFDIAIHEHHE ME)KY IPABIHTEJIbCTBOM 0I/IHJI5HACKOIl
PECYBJ4KI 14 IIPABI/TEJIbCTBOM POCCHICKOFI OE)JE-
PALIIII 0 tqACTI4TqHOM YPEFMJW14POBAHIHI/ 3AAOJDKE-
HHOCT14 BbIBLIIEFO CCC3 HEPEA4 I/IHJIAHACKO17 PECIY-
BWII4KO]V

npaBHTenbCTSO (OHHnNHnCKOfi PecnynHIHKH H
npaSHTeJnbCTaO POCCHHCKOR MenepaUHH. naee
HmeHyemme JloroaapmaaoouHuHca CTOpOHaMH.
flpHHHhaX 80 BHHmaHHe. 4TO POCCHRcKaR Oeae-
paLUHa aBanneTCx npaBonpeHHCOKM bdaewero
CCCP. co3HaaR aa2IcmocTb peweHHN npodne-b
IOraIueHHX 3anJI IdOuHHOCTH bieturo CCCP

(DHHaIaHLCXOR PecnydslHKe. KOTOpy0o POCCHHC-
KaX (DenepaUHA saviia ma cedx Ana aaJnbHe~wero

pa38HThR TOprobo-SKOHOMHqeCKHX OTHOwCHHA
mexAy OHHnxHACKOA Pecny6nHKoA H PoccHAc-
KOR OeaepauHeA H CTpemaCb K yCTpaHeHHI)
npenTCTaHR Ha nyTH pa38HTHR 3THX
OTHOWCHHR. A10oopHJIHCb yperynHposaTb
4SCTb 3aLoJI)KeHHOCTH dUwero CCCP
OHHJ1RHnCKOA PecnydJHKe Ha OCHOBe non0)Ke-
HHa HacToRiuero CornaueHHa.

CTaTbX I

/7pea.mer pecrpyxrypu3auuu

B uennx yperynHpoBaaHA 4aCT 3aonoeH-
HOCTH. JloroeapsaaIouHeca CTOPOHU yCTaHOBH-
AIH. 4TO 4aCTb aonra 6yaeT noraweHa nOCT-BKa-
MH TODapoB. OHHaIRHnCKaR CTOpoHa OdS3yTcMA
B TeeHHC 1995 H 1996 roAoe ocyUIeCTBHTb 3a-
xynKH ToBapos Ha CYMMy OKOnO I Inpa. CpHHC-
KHX MaPOK B COOTBeTCTBHH C CornawCHHem.
3aKfII04eHHuIM me)KAy MHHHCTepcTBaom odopo-
H1

J 
OHXfRIHAnH H pOCCHRCKHmH nOCTaBLUHKaMH.

a POCCHOCKag CTOpOHa depeT Ha ceGR on13a-
TenbCTBo odecnelHTb nocTaKaxmH yKa3aHHbIX
ToSapon 8 (DHHRHHaHIO 8 Te4CHHC 1995 H 1996
roaoB. HO.CHKJaaTypa TOBapoB. CTOHMOCTb TO-
sapa H npyrme KOHKpeTHble yCnOBHx nOCTaBKH
6yAyT yTO4HeHbI 8 OTne.IbHOH CornaweHHH.
KOTOpOe 6YJeT noflnlHCaHo He flOJaHee I CeH-
Ta px 1995 r. COOTeTCTByIOWHMH KOmleTeHT-
HbimH opraHaMH H opraHH3auHatm OHH-
naHACKORl Pecny6nHKH H PocCxH coR Oenepa.
UHH.

CTaTbx 2

YcA ou.9 pec'rpy'rypu3auuu 3aGoAxenHocTu

Cpencraa. non~yeHHme OT peanH3auHH poc-
CHRCKHX ToBapoB B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeA I

Hac'ronwero CornaweHHIa. 6yAyT Hcnonb3o-
BaTbCx no cneyapoweR cxeMe:

1. OKosio 340 MJH. CPHHCKHX MapOK OynyT
HanpaneHbI Ha noraWeHHe 3aAoa1eHHocTH ne-
Pea I)HHCKHMH 3KcnopTepaH. KOTopaa opa3o-
BaJaCb 3a nOCTaBKH TOmapOB a pauacax zeycT0-
pOHHero 3KOHOMH'IecKorO COTpyAHHqeCTBa C
pac4eTaMH no AHPHHry (lpHnloheHHe i).

2. '4ac-rb cpeAcTe 6yaeT Hcnonb3osaHa Ha
norauJeHHe OCHOBHOR CYMMb0 nonra H npoueHTOB
no Hemy B COOTaeTCTBHH c CoraWeHHem me)KAy
UeHTpom rocyaapCTeHHMX rapaHTA )HHJIAH-
AHH H flpaBHTenbCrBOM POCCHACKOR OeaepauHH
06 onpeAleneHHbIX KOMMCp4eCKHX KpenTax.
nonnHcaHHl m 4 HIOHR 1994 roaa. H Cor-
JlaUeWHeM flpauHTebCTfa POCCHACKoA OeAepa-
UHH no yperynHpoBaHHO 33AOn)KCHH0CTH C 3a-
naaHbMH CTpaHaH - OCPHUHaJ~bHUMH KpCnH-
TOpaMH OT 4 HNHn 1994 roaa. (npHnoxeH~e 2).

3. 9acT CpeACT8 dyneT Hcnonb3ooaHa Ha
nftaTecH B noraeHHe ocHoBHoro Aonra no xpe-
AXTam. npeAocTaeneHHuM diuawemy CCCP H ra-
paHTHpoBaHHM UeHTpom rocynlpcTBeHHbIX
rapaHTHA OHHJnHAHH. npHe4HTammUHecx e 1995
roAy no opHrHanbHIuM KpCAHTH IM cor-
.aeHHSM ('pHnoceHHe 3).

Cymmm Aonra. nepe4HcaeHHbe a flpHnowe-
HHRX 1. 2 H 3 COCTaBJIBIOT OKoJIO 350 MUIH. PHHC-
KHX MapoK.

4. 0HHnJIHcKxa CTopoHa ocywecTHT nna-
Te)K noCTaBKaMH TOeapoe H oKa3aHHem ycnyr B
POCCHH Ha cymmy OKOJIO 150 MJIH. (PHHCKHX Ma-
POK.

CTaTba 3
CymUm. nonymemHue OT peanm3auHH no-

CTaBJiehmbix 9 COOTBCTCTBHH C HaCTORUWHM
CornaWeHHeM TOBapoe. pacnpenejifIOTCX cne-
flyUiwmm 06pa3om:

- 15 npoueHTon. COCTaenisi'OuHe npirepHo
150 MIH. CpHHCKHX MapoK. onJna4HBaTCRt ToBap-
HbMMH nOCTaBKaMH H yCtyraMH 8 POCCHH:

- OCTaBWeca 85 npOUeHTOB HJYT Ha ypery.
.11poBaHHe 3a8O.faceHHOCTH B pauxax Cor-
.laweHHN mexcny UeHTpom rocyaapcTBeHHblX
rapaHTHR OHHJIXHAHH H flpauHTenbcTsoM Poc.
CHtCKOA OenepauHH o6 onpeae.eHHuX
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KOIMep9eCKHX Kpe.IH-raX oT 4 ,xmxn 1994 rosa
(flpnoxeHxe 2). Ha yperynHpoaaHHe KOM-
mep4ecKoAl 3aAOJIeHHOCTH. Bo3HHKweR a pam-
Kax KnHpHxra (lIptnoceHe I) H Ha yperynstpo-
BaHHe 3amoal3KeHHOCTH no npHnJo)KeHHio 3.
npHqem nnaTeCH 6yAyT ocyuecT8raTbcm npo-
nopUHOHaqbHO pa3uepau npH4ITaOWHXCR
cymm cornacHo lpHno)cemms. I. 2 H 3 Ha naTy
nnaTe)Ka.

CTaTbx 4
KOHIKpeTHblIR meXaHH3M y4eTa n aeineHHn

pacleTOe no yperynHpoBaHHIO 3a:O,4CeHHOCTH
8 COOTOCTCTSHH C HACTOSWHM CorlaweHHeM dv-
ieT onpeae.neH mezKay ynOlHOMOIeHHb4MH 6aH-
Kamm CTOpOH.

CTaTba 5
lloroaapHaaioweca CTOpOHM y yT CTpe-

MHTbCR K aanbHeemy COsepDeHCTBOBaHHIO

3KOHOMH4eCKHX C3R3eC4 H COTpy:HHeCTBy.

noaaepwanHw apy*eToeHHbX OTHOWuCHHH.
pa3BHTHIO C0oGonHOrO pbAHKa. nogteua 3IOHO-
I4HKH ABYX CTpaH.

'lorosapHBaiouzkecs CTopOnbs fpH3HaIT. 4TO
YBC21H9eHHe OdbemOB HHecCTHUHA H TOpro8flH B

Pa3JnH4HbX OTp8C~flX flpO4mIWleHHOCTH

XBBneTCR Ba2IHbAM C)aOKTOPOM ann odtuero pa3-
SHTHS 3KOHOMHKH oeHX CTpaH. OCHOBHlMMH Od-

.12lCTRMH COTpyAHHneCT8a XBfRIOTCA: CenbCKOe
XO3HCTBO H npOH3BOnCTBO nPOILYKTOB flHTa-
HHN. neCHax npoMblwjleHHOCTb. npOH3BOaCTaO
uenniono3w H dymarH. ropman
npOMbIWJICHHOCTb. npOH3DOJICTBO mtenHUHHCKO-
ro odopyaosaHHR m cpapmaueSTHKa. Te.IeKoA1uy-
HHKBUHH. TpaHcnOpT. CTpOHTeCJbCTOO ,HJnbR H
xOHaepCHR OOpOnHX oTpac JeH. a TaKI~e
3KonIorHeCKHe npOeKTbI.

CTaTba 6
Hacomwee CornaweHHe ocTynaeT 8 CHny C

3OTU odmeHa no aHnno4aTHqecKiM KaHanam
nucibMeHHMH y'8CfOMJ1eHHXMH o6 Oo dpeHHH

cro B COCTeTCTBHH C IOpHAHIeCKHMH npoueay-
paMH. nCACTByIOWIHMH a xa)Kno H3 CTpaH. It
dyneT ICACTBOuaTb no nonHoro BbflOJIHCHHR
063aTe.i.CTa. BbJTeKalouiHx H3 Hero .IS Kali-
3O H3 odeHX alorosapHaalouisxca CTOpOH.

CoaepweHo a XeJbCHHKH -30" MaN 1995 roaa a
2RVX fnoltIHHHbX 3KzeMnnxpax. KaIlbIA Ha
4JHHCKOM H PYCCKOM X3bIKax. nPHeM oda 1"eKC.
Ta HMelOT OaHHaKOBy1O CHnV.

3a lpaBHTerbCTBO
(HHA1{JiH.4C(oA Pecny6miKH:

OJIE HOPPSAKK

3a flpaBHTe.rbCTBO
PoccHiACKOR( 4exgepauHx:

OAEr AABbIOB
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF FINLAND AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN
FEDERATION ON A PARTIAL SETTLEMENT OF THE DEBT
OWNED BY THE FORMER UNION OF SOVIET SOCIALIST RE-
PUBLICS TO THE REPUBLIC OF FINLAND

The Government of the Republic of Finland and the Government of the Russian
Federation (hereinafter referred to as "the Contracting Parties"), considering that
the Russian Federation is the successor to the former USSR, recognizing the impor-
tance of settling the debt owned by the former Union of Soviet Socialist Republics
to the Republic of Finland, which the Russian Federation incurred with a view to
further developing trade and economic relations between the Republic of Finland
and the Russian Federation, and desiring to remove impediments to the develop-
ment of such relations, have agreed on a partial settlement of the debt owed by the
former Union of Soviet Socialist Republics to the Republic of Finland on the basis
of the provisions of this Agreement.

Article I

OBJECT OF RESTRUCTURING

With a view to settling part of the debt, the Contracting Parties have agreed that
part of the debt shall be settled through deliveries of goods. The Finnish Party
undertakes, in 1995 and 1996, to purchase goods to the value of approximately 1 bil-
lion Finnish markkaa in accordance with the Agreement concluded between the
Finnish Ministry of Defence and Russian suppliers, and the Russian Party under-
takes to deliver the aforementioned goods to Finland in 1995 and 1996. The range of
goods, their cost and other particulars relating to the delivery of such goods shall be
specified in a separate agreement which shall be signed no later than 1 September
1995 by the competent authorities and organizations of the Republic of Finland and
the Russian Federation.

Article 2

CONDITIONS FOR DEBT-RESTRUCTURING

The proceeds from the sale of Russian goods in accordance with article 1 of this
Agreement shall be used in the following manner:

1. Approximately 340 million Finnish markkaa shall be used to settle the debt
owed to Finnish exporters, which arose in respect of deliveries of goods within the
framework of bilateral economic cooperation using a clearing system (Annex 1).2

2. Part of the proceeds shall be used to repay the principles of the debt and the
interest thereon in accordance with the Agreement between the Centre for State

I Came into force on 11 January 1996 by notification, in accordance with article 6.
2 The annexes are not published.
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Guarantees of Finland and the Government of the Russian Federation concerning
certain commercial credits, signed on 4 June 1994, and the Agreement of 4 June 1994
of the Government of the Russian Federation on settlement of the debt owed to
Western official creditor countries (Annex 2).

3. Part of the proceeds shall be used to repay the principal of the credits
granted to the former Union of Soviet Socialist Republics and guaranteed by the
Centre for State Guarantees of Finland; under the original credit agreements, these
payments fell due in 1995 (Annex 3).

The amount of the debt as specified in Annexes 1, 2 and 3 totals approximately
850 million Finnish markkaa.

4. The Finnish Party shall make payments through deliveries of goods and
the provisions of services in the Russian Federation to the value of approximately
150 million markkaa.

Article 3

The proceeds received from the sale of goods delivered in accordance with this
Agreement shall be allocated in the following manner:

Fifteen per cent, totalling approximately 150 million Finnish markkaa, shall be
paid through deliveries of goods and the provision of services, in the Russian Fed-
eration;

The remaining 85 per cent shall be used to settle the debt covered under the
Agreement of 4 June 1994 between the Centre for State Guarantees of Finland and
the Government of the Russian Federation concerning certain commercial credits
(Annex 2), to settle the commercial debt which arose in connection with clearing
(Annex 1) and to settle the debt Annex 3; such payments shall be made in proportion
to the amounts due, in accordance with Annexes 1, 2 and 3, on the date of payment.

Article 4

A specific recording-keeping and accounting system for the settlement of the
debt covered under this Agreement shall be established between the authorized
banks of the Parties.

Article 5

The Contracting Parties shall endeavour further to improve economic ties and
cooperation, maintain friendly relations, develop a free market and expand the
economies of the two countries.

The Contracting Parties recognize that increased investment and trade in vari-
ous branches of industry is an important factor in the overall development of the
economies of the two countries. The main areas of cooperation shall be: agriculture
and food production, the timber industry, cellulose and paper production, the mining
industry, production of medical equipment and the pharmaceuticals industry, tele-
communications, transport, housing construction and the conversion of the defence
sector, as well as environmental projects.

Vol. 1929, 1-32950
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Article 6

This Agreement shall enter into force on the date of exchange, through the
diplomatic channel, of written notification that it has been approved in accordance
with the legal procedures in force in each country and it shall remain in force until
each Contracting Party has fully discharged its obligations under it.

DONE at Helsinki on 30 May 1995 in duplicate in the Finnish and Russian
languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the Republic of Finland: of the Russian Federation:

OLE NORBACK OLEG DAVYDOV

Vol. 1929, 1-32950



1996 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 13

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE
DE FINLANDE ET LE GOUVERNEMENT DE LA FItD1tRATION
DE RUSSIE RELATIF AU RECOUVREMENT PARTIEL DE LA
DETrE DE L'EX-URSS A L'tGARD DE LA IRI-PUBLIQUE DE
FINLANDE

Le Gouvernement de la R6publique de Finlande et le Gouvernement de la F6d6-
ration de Russie, ci-apris d6nomm6s les Parties contractantes, consid6rant que la
F6dration de Russie a succ6d6 A I'ex-URSS, conscients de l'importance que rev&
le rglement du probl~me du remboursement de la dette de 1'ex-URSS A l'6gard de
la Rdpublique de Finlande, dette que la F6dration de Russie a reprise A son compte
dans l'int6r~t du d6veloppement futur des relations economiques et commerciales
entre la Rdpublique de Finlande et la F6d6ration de Russie, d6sireux d'61iminer les
obstacles pouvant compromettre le d6veloppement de ces relations, sont convenus
qu'il sera proc6d6 au recouvrement partiel de la dette de I'ex-URSS A l'6gard de la
R6publique de Finlande conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord.

Article premier

OBJET DU R9AM9NAGEMENT

Aux fins du recouvrement partiel de la dette, les Parties contractantes sont
convenues que la dette serait partiellement 6teinte par le biais de la livraison de
marchandises. La Partie finlandaise s'engage A effectuer en 1995 et 1996 des achats
d'un montant d'un milliard de markkaa environ conform6ment A l'Accord conclu
entre le Ministire de la ddfense de la Finlande et des fournisseurs russes, et la Partie
russe s'oblige A assurer la livraison desdites marchandises A la Finlande en 1995 et
1996. La liste des marchandises, les prix des articles et les autres conditions spdci-
fiques de la livraison seront pr6cis6s dans un accord distinct qui sera sign6 au plus
tard le ler septembre 1995 par les organes et les organismes compdtents de la Rdpu-
blique de Finlande et de la F~dration de Russie.

Article 2

CONDITIONS DE RItAMtNAGEMENT DE LA DETTE

Le produit de la vente des marchandises russes effectu6e conformdment A l'ar-
ticle premier du pr6sent Accord sera utilis6 selon les modalit6s ci-dessous :

1. Environ 340 millions de markkaa seront consacr6s au remboursement du
principal et au paiement des int6r&ts correspondants de la dette envers des expor-
tateurs finlandais cons6cutive A la livraison de marchandises dans le cadre de la
coop6ration 6conomique unilat6rale avec r~glement dans le cadre d'un syst~me de
clearing (annexe 1)2.

1 Entr6 en vigueur le II janvier 1996 par notification, conformment A I'article 6.

2 Les annexes ne sont pas publi6es.
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2. Une partie du produit susmentionn6 sera consacrde au remboursement
du principal et au paiement des intdr&s correspondants conformdment A 1'Accord
du 4 juin 1994 entre la Caisse centrale des garanties publiques de la Finlande et le
Gouvernement de la Frdration de Russie sur l'ouverture de certains crddits com-
merciaux et A l'Accord du Gouvernement de la F~dration de Russie avec des pays
occidentaux cr&titeurs officiels sur le remboursement de la dette en date du 4 juin
1994 (annexe 2).

3. Une partie dudit produit sera consacre aux versements qui sont destinds A
rembourser le principal de la dette resultant de l'ouverture de crdits au profit de
I'ex-URSS, avec l'aval de la Caisse centrale des garanties publiques de la Finlande,
et qui doivent 8tre effectus en 1995 conformdment aux accords initiaux de crdits
(annexe 3).

Le total des dettes visdes dans les annexes 1, 2 et 3 s'&1 ve A quelque 850 mil-
lions de markkaa.

4. La Partie finlandaise fournira A la Russie des marchandises et des services
d'une valeur de 150 millions de markkaa.

Article 3

Le produit des ventes de marchandises rdalisdes conformdment au prdsent
Accord sera utilis6 comme suit:

- 15 %, soit environ 150 millions de markkaa, seront payds sous forme de mar-
chandises et de services,

- Les 85% restants seront consacrds au remboursement de la dette visde dans
l'Accord entre la Caisse centrale des garanties publiques de la Finlande et le
Gouvernement de la Frdration de Russie sur l'ouverture de certains crddits
commerciaux A partir du 4 juin 1994 (annexe 2), & celui de la dette commerciale
consdcutive aux opdrations de clearing (annexe 1) et A celui de la dette concerne
dans l'annexe 3; en outre, ces paiements seront effectuds au prorata du montant
des sommes dues conformdment aux annexes 1, 2 et 3 A la date du r~glement.

Article 4

Un syst~me spdcifique d'archivage et de comptabilit6 applicable au rembourse-
ment de la dette visde dans le prdsent Accord sera convenu entre les banques ha-
bilitdes des Parties.

Article 5

Les Parties contractantes s'efforceront de renforcer leurs liens 6conomiques et
leur coopration, de resserrer leurs relations amicales, de ddvelopper le march6 libre
et de favoriser l'essor de l'6conomie des deux pays.

Les Parties contractantes reconnaissent que l'intensification des investisse-
ments et des 6changes commerciaux dans les divers secteurs de l'industrie joue un
r6le important dans le ddveloppement 6conomique gdndral des deux pays. La coop6-
ration projetde intdresse essentiellement les domaines suivants : l'agriculture et l'in-
dustrie agro-alimentaire, l'industrie foresti~re, la production de la cellulose et du
papier, l'industrie minire, la fabrication d'appareils m6dicaux et l'industrie phar-
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maceutique, les t61communications, les transports, la construction d'habitations et
la reconversion de l'industrie militaire ainsi que d'autres activit6s dconomiques.

Article 6

Le pr6sent Accord entrera en vigueur . partir de la date de l'6change, par la voie
diplomatique, des notifications 6crites confirmant son approbation conform6ment A
la proc6dure juridique applicable dans chacun des pays et le restera jusqu'A 1'ex6cu-
tion complete des obligations qui en d6coulent pour chacune des Parties contrac-
tantes.

FAIT A Helsinki le 30 mai 1995 en double exemplaire, l'un en finnois et l'autre
en russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement Pour le Gouvemement
de la R6publique de Finlande: de la F6d6ration de Russie:

OLE NORBACK OLEG DAVYDOV
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